王祖哲简介

王祖哲副教授，1985年本科毕业于山东大学中文系，2004年在山东大学文学与新闻传播学院获得文艺学博士学位。

研究兴趣：（1）分析美学；（2）艺术的定义与本质；（3）艺术与文化的关系；（4）艺术与语言的关系；（4）维柯与克罗齐美学。

业余从事翻译，译著有：

（1）《艺术对非艺术》（齐安·亚菲塔）；

（2）《艺术哲学：当代分析美学导论》（诺埃尔•卡罗尔）
（3）《艺术神经病学：绘画，音乐，文学》（克利福德·罗斯）

（4）《别逗了，费曼先生！》（L. 莱顿笔录）

（5）《夏娃的种子：重读两性对抗的历史》（罗伯特·麦克艾文）

（6）《神圣几何》（斯蒂芬·斯金纳）
（7）《爱因斯坦的小提琴》（约瑟夫·埃格尔）

（8）《地球简史：从大爆炸到21世纪地球、生命与人类的完整故事》（克里斯托弗·劳埃德）

（9）《七角楼房》（霍桑，与王誉公何合译）

（10）《另类美国史：对美国历史的政治不正确导读》（托马斯·伍兹）
（11）《居里一家》（丹尼斯·布莱恩，与钱思进合译）

（12）《不要乏味：科学生涯经验谈》（詹姆斯·沃森）

（13）《言辞的力量》（约翰·西蒙斯）

（14）《超常发挥》（斯蒂夫·史密斯）
（15）《神的心灵》（保罗·戴维斯）

（16）《科学浩劫》（布莱恩·克里格）（与外国语学院学生合译）

（17）《从此刻到无限：科学的眼界》（马丁·里斯）

（18）《刑侦50凶案》（斯蒂芬·寇里厄等）

（19）《谍报》（戴维·欧文）

